
Motioner i Första kammaren, Nr 2H. 3
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Av herr JohanSSOI), Joliail Berillmrd, ni. ti., an
gående skärpta kontrollföreskrifter beträffande införsel till 
riket av köttvaror och djur fett.

För införsel av kött till landet gälla de bestämmelser, som finnas intagna 
uti nådiga förordningen angående kontroll vid införsel till riket av köttvaror 
och djurfett den 30 september 1921 (nr 581/1921). Uti denna förordning 
stadgas bland annat uti 9 §, att å kött skola finnas stämplar, som av medi
cinalstyrelsen godkänts, till bevis om att köttet vid vederbörlig veterinärbe
siktning i ursprungslandet befunnits tjänbigt till människoföda, samt vidare 
uti 10 §, att godkännande av dylik stämpel eller märke ej må meddelas av 
medicinalstyrelsen, förrän styrelsen inhämtat kännedom om de i ursprungs
landet gällande bestämmelserna rörande den i samband med stämpelns 
eller märkets åsättande företagna besiktningen och funnit dessa bestämmel
ser vara så omfattande och tillämpade, att säkerhet vinnes för att besiktnin
gen är för sitt ändamål betryggande, och skola stämplarne och märkena inne
hålla uppgift å det land, där besiktning företagits.

Genom dessa bestämmelser har Sverige berett de länder, varifrån export 
av kött till Sverige kan ifrågakomma, beaktansvärda fördelar. (De expor
terande länderna kunna inom egna slakteriinrättningar verkställa slakten 
av djuren, varigenom arbetsförtjänsten stannar inom landet, och de kunna 
genom egna veterinärer verkställa besiktningen av de slaktade djurkroppar
na, varigenom de undgå den risk och de kostnader, som skulle vara före
nade med transporten, därest besiktningen verkställdes i importlandet.

De flesta länder åter, dit Sverige kan tänkas exportera färskt kött och 
fläsk, hava infört mycket stränga bestämmelser. Sålunda förbehåller sig 
Tyskland, att kontrollen av de införda kropparna skall i hygieniskt hänseen
de å importorten handhavas av behörig tysk veterinär, för vilket ändamål 
vissa organ, såsom lungor, hjärta, njurar och underkäk tillhörande lymf
körtlar skola åtfölja kroppen i organiskt sammanhang med densamma. I 
Danmark råda mångenstädes ännu strängare bestämmelser i detta hänseen
de, i det att vissa städer fordra, att förutom ovan under Tyskland angivna or
gan jämväl mage och tarmar skola åtfölja kropparna.

Härigenom hava de svenska djurproducenterna blivit försatta uti ett svårt 
läge, alldenstund risk och kostnader drabba dem, då de önska exportera
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färskt kött och fläsk till främmande länder, under det att väsentliga lätt
nader och fördelar beretts främmande djurproducenter vid export till 
Sverige.

Det synes oss, att ett dylikt tillstånd icke längre bör fortfara, utan att även 
Sverige bör övergå till att vid införsel av färskt kött och fläsk tillämpa lik
nande kontrollföreskrifter, som i vissa andra länder äro gällande, och att så
lunda förbehålla sig att genom egna besiktningsmän låta kontrollera de in
förda köttvarornas beskaffenhet i hygieniskt avseende.

I överensstämmelse med vad i nådiga kungörelsen med särskilda föreskrif
ter om besiktning och stämpling av kött m. m. den 10 oktober 1913 3 § 2 
mom. stadgas rörande besiktning av svenskt kött, som införes till samhälle, 
där organtvång blivit föreskrivet, hålla vi före, att i nådiga kungörelsen an
gående kontroll vid införsel till riket av köttvaror och djurfett den 13 sep
tember 1921 § 3 bör göras ett tillägg av innehåll, ”att från utlandet infört 
kött skall åtföljas av njurar, hjärta och lever jämte till dessa organ hörande 
lymfkörtlar, organiskt förenade med köttet, samt att därjämte kött av svin 
och häst skall åtföljas av huvud samt kött av större nötkreatur än kalv av 
underkäkar med tuggmuskler”.

I fråga om kontrollen av från utlandet införd köttvara är enligt nyssnämnda 
förordning föreskrivet, att ”varan skall till bevis om att den godkänts till in
försel åsättas stämpel, innehållande ordet 'Import’ och namnet på det sam
hälle, där undersökningen skett”. Denna bestämmelse avser jämväl att med- 
dcla allmänheten upplysning om att på dylikt sätt stämplad vara är av ut
ländskt ursprung.

Emellertid säljes endast en ringa del av det från utlandet inför
da köttet direkt till allmänheten såsom färskt. Den ojämförligt 
största delen säljes till charkuterifabriker eller liknande inrätt
ningar, där det antingen enbart eller i blandning med svenskt 
kött användes till korv eller andra charkuterivaror. I dylika fall 
har alltså allmänheten ingen aning om, att den köper vara av utländskt ur
sprung. Även om ur veterinärhygienisk synpunkt ingen befogad anmärkning 
kan göras mot dylik vara, är det dock antagligt, att den konsumerande all
mänhetens ekonomiska intressen därigenom bliva lidande. Det importerade 
köttet säljes nämligen till relativt låga och år från år fallande priser, men det 
kan näppeligen påvisas, att de därav framställda charkuterivarorna fallit i 
pris. Det synes oss därför vara en rimlig fordran, att, liksom förhållandet är 
i fråga om ägg och vissa industrivaror, den konsumerande allmänheten även 
vid köp av charkuterivaror och liknande skall göras underkunnig om varans 
ursprung, så att den vet, vad den köper.

Samma förhållande har föranlett, att i Danmark genom särskild lagstift
ning påbjudits, att kött och slakteriavfall ävensom konserver, korv och andra 
beredda köttvaror, som framställts av importerat kött, skola vara märkta 
så, som om importerat kött är stadgat, samt att i lokal, där dylika varor salu-
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hållas, det skall finnas ett tydligt anslag, att ”Här säljas utländska lant
bruksprodukter”.

Den ifrågavarande danska lagstiftningen finnes intagen uti ”Bekentgörelse 
om dndförscl og udförsel samt Forhandling af udenlandsk Köd og Slagteav- 
fald in. in.” den 24 juli 1925 och lyder sålunda:

”§ 3.

Köd af Svin, der er slagtede i Udlandet, skal, forinden det udbydes til 
Salg i Detailhandelen, vaere underkastet Trikin- og Friskhedsundersögelse 
paa dertil af iLandbrugsministeriet godkendte Steder og skal, forsaavidt det 
ved Undersögelsen befindes trikinfrit og frisk, forsynes med det saedvanlige 
Stempel for Trikinundersögelse samt med det i § 2 foreskrevne Maerke, for
saavidt detta ikke allerede forefindes.

Blandingen af dansk og udenlandsk Fedt skal, naar de udbydes til Salg, 
baere Paaskrift ”Blanding af dansk og udenlandsk Fedt”. Paaskriften skal 
anbringes paa Varen eller Emballagen med 10 mm. höje, tydelige, kraftige 
og let laeslige Bogstaver i sort Farve paa hvid Bund og skal ved Detailsalg 
vaere anbragt paa en for Köberen iöjnefaldende Maade.

Det heromhandlede Köd og Slagteaffald, saavelsom Konserver, Pölser og 
andre tilberedte Ködvarer, der er framstillet heraf her i Landet, skal vaere 
maerket som i § 2 i denne Paragraf angivet.

I ethvert Udsalgssted eller Lager, hvor der findes udenlandske Varer af 
den i § 1 omhandlede Art, skal der paa et for Köberen iöjnefaldende Sted vaere 
anbragt et Opslag, hvorpaa er trykt i sort Farve paa hvid Bund med 75 mm. 
höje, tydelige, kraftige og letlaeselige Bogstaver: ’Her saelges udenlandske 
Landbrugsprodukter’.”

Vi anse sålunda, att samma bestämmelser böra införas i vårt land i fråga 
om kontroll av importen av levande djur och kött, som de i Tyskland gällan
de, samt att i fråga om försäljning av utländska köttvaror, vid import antingen 
av levande djur eller kött, bestämmelser i enlighet med ovan citerade danska 
bestämmelser böra införas.

På grund av det anförda få vi hemställa,

att riksdagen måtte besluta att i skrivelse till Kungl. Maj:t 
anhålla om tillägg till kungl. förordningen angående kontroll 
vid införsel till riket av köttvaror och djurfett den 30 septem
ber 1921 eller fill annan lämplig författning, innefattande 

dels föreskrift om att vissa organ skola åtfölja från ut
landet infört kött och att besiktning av dylika varor skall 
efter införseln verkställas av svensk veterinär,

dels föreskrift att i lokal, där från utlandet infört kött
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eller kött av inom landet slaktade importerade djur eller 
därav framställda varor saluhållas, skall finnas ett för all
mänheten tydligt anslag, att där säljes utländskt kött.

Stockholm den 21 januari 1928.

J. B. Johansson.

Aug. W. Johansson. K. J. Gustafsson. Nils Ant. Nilsson.


